
SEMI-AUTO SUMMER SPECIAL 2 - MILT SPARKS HOLSTERS GLOCK
26/27

Highly Concealable, Comfortable, All Day Carry

Classic inside the waistband holster offers optimum concealment and comfort.
Open top style for a quick draw; wet molded to an exact fit for excellent retention.
Steel reinforced top always remains open for easy, one hand reholstering.
Rough-side-out texture grips clothing to prevent holster from shifting. Protective
backflap prevents thumb safety from snagging on clothing; keeps slide from
digging into your ribs. Sewn-in leather sight channel. Belt loops feature secure,
one-way directional snaps. SIG P220-226 Holster does not fit guns with light rails.

Attributes

Name: MILT SPARKS HOLSTERS GLOCK 26/27
Manufacturer: MILT SPARKS HOLSTERS
Product no.: 728002026
Mfr. No.: NONE
Color: Tan
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 26,27
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.113kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS GLOCK 26/27

Einführung
Danke, dass du dich für das SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER für deine Glock 26/27
entschieden hast. Dieses Handbuch enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere und
effektive Nutzung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies diese Anweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Dieses Holster ist für die sichere Verwendung mit den Modellen Glock 26 und 27
konzipiert. Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Erweiterte Rückrufe: Im Falle eines Sicherheitsproblems werden Rückrufhinweise bereitgestellt. Halte dich
über alle Updates zu diesem Produkt informiert.
OnlineEinkauf: Wenn du online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die Sicherheitsanforderungen
erfüllt. Überprüfe die Authentizität des Produkts.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Holster ist nicht für Kinder gedacht. Halte es außerhalb der
Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Für alle Sicherheitsanfragen konsultiere die vom Hersteller bereitgestellte EUbasierte
Kontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Halte dich über Sicherheitsinformationen über die Safety GatePlattform der EU auf
dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster richtig für deine Glock 26 oder 27 passt. Das Holster ist
nicht mit Waffen kompatibel, die über Lichtschienen verfügen.
Versteck: Trage das Holster so, dass es verdeckt bleibt, um versehentliche Exposition oder unsachgemäße
Handhabung zu vermeiden.
Retention: Das nassgeformte Design bietet hervorragende Retention. Überprüfe immer, dass die Waffe
sicher im Holster gehalten wird, bevor du es benutzt.
Wiedereinführen: Verwende eine Hand, um die Waffe wieder ins Holster zu stecken. Stelle sicher, dass das
Holster offen bleibt für einen einfachen Zugang.
Interaktion mit Kleidung: Die raue Außenseite ist so konzipiert, dass sie an der Kleidung greift. Achte darauf,
dass Kleidung nicht die Position des Holsters beeinträchtigt.
Daumensicherung: Die schützende Rückklappe verhindert, dass die Daumensicherung hängen bleibt.
Überprüfe immer das Holster, bevor du die Waffe ziehst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Holsterplatzierung:

Positioniere das Holster an einem bequemen Ort innerhalb deines Hosenbunds.
Stelle das Holster so ein, dass es sicher sitzt und sich während der Bewegung nicht verschiebt.

Einführen der Waffe:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einführst.
Schiebe die Waffe vorsichtig in das Holster, bis sie einrastet.

Ziehen der Waffe:

Halte die Waffe fest mit deiner dominanten Hand.
Verwende deine andere Hand, um das Holster gegebenenfalls zu stabilisieren.
Ziehe die Waffe sanft und schnell, während du einen festen Griff sicherstellst.

Wiedereinführen der Waffe:

Halte die Waffe immer in eine sichere Richtung.
Halte mit einer Hand das Holster offen und schiebe die Waffe vorsichtig wieder hinein.
Stelle sicher, dass die Waffe vollständig im Holster sitzt, bevor du sie loslässt.

Entsorgungsanweisungen

Umweltüberlegungen: Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn es beschädigt oder unbrauchbar
wird, ziehe in Betracht, das Ledermaterial dort zu recyceln, wo es entsprechende Einrichtungen gibt.
Sicherheitsvorkehrungen: Stelle vor der Entsorgung sicher, dass das Holster sauber und frei von
angehängten Waffen oder Zubehör ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS konsultiere
bitte die vom Hersteller bereitgestellten Kontaktinformationen, die mit deinem Produkt geliefert werden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und
verantwortungsbewusste Handhabung von Feuerwaffen.
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Safety Instruction Guide for SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS GLOCK 26/27

Introduction
Thank you for choosing the SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER for your Glock 26/27. This
guide provides important safety information and instructions to ensure safe and effective use of your holster. Please
read and follow these instructions carefully.

General Safety Guidelines

Product Safety: This holster is designed for safe use with Glock 26 and 27 models. Always ensure the
firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Enhanced Recalls: In the event of a safety issue, recall notices will be provided. Stay informed about any
updates related to this product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller meets safety requirements. Verify the
authenticity of the product.
Special Consumer Focus: This holster is not intended for children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, consult the EUbased contact provided by the manufacturer.
Rapid Alerts: Stay updated on safety information through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure the holster is properly fitted for your Glock 26 or 27. The holster is not compatible with
firearms that have light rails.
Concealment: Wear the holster in a manner that ensures it remains concealed to prevent accidental
exposure or mishandling.
Retention: The wetmolded design provides excellent retention. Always check that the firearm is securely held
in place before use.
Reholstering: Use one hand to reholster the firearm. Ensure that the holster remains open for easy access.
Clothing Interaction: The roughsideout texture is designed to grip clothing. Be mindful of clothing that may
interfere with the holster's position.
Thumb Safety: The protective backflap prevents the thumb safety from snagging. Always check the holster
before drawing the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Holster Placement:

Position the holster inside your waistband at a comfortable location.
Adjust the holster to ensure it is secure and does not shift during movement.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Gently slide the firearm into the holster until it clicks into place.

Drawing the Firearm:

Grip the firearm firmly with your dominant hand.
Use your other hand to stabilize the holster if necessary.
Draw the firearm smoothly and quickly while ensuring a firm grip.

Reholstering the Firearm:

Always point the firearm in a safe direction.
With one hand, hold the holster open and gently slide the firearm back in.
Ensure the firearm is fully seated in the holster before releasing it.



Disposal Instructions

Environmental Considerations: Dispose of the holster responsibly. If it becomes damaged or unusable,
consider recycling the leather material where facilities exist.
Safety Precautions: Before disposal, ensure that the holster is clean and free from any attached firearm or
accessories.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER, please
refer to the manufacturer's contact information provided with your product.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and effective experience with your SEMIAUTO
SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER. Always prioritize safety and responsible firearm handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS
HOLSTERS GLOCK 26/27

Introducción
Gracias por elegir el SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER para tu Glock 26/27. Esta guía
proporciona información importante sobre seguridad e instrucciones para garantizar el uso seguro y efectivo de tu
holster. Por favor, lee y sigue estas instrucciones cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Este holster está diseñado para un uso seguro con modelos Glock 26 y 27.
Asegúrate siempre de que el arma esté descargada antes de insertarla en el holster.
Recalls Mejorados: En caso de un problema de seguridad, se proporcionarán avisos de recall. Mantente
informado sobre cualquier actualización relacionada con este producto.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad. Verifica la autenticidad del producto.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este holster no está destinado a niños. Manténlo fuera del alcance de
menores.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta sobre seguridad, consulta el contacto basado en la UE
proporcionado por el fabricante.
Alertas Rápidas: Mantente actualizado sobre la información de seguridad a través de la plataforma Safety
Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que el holster esté correctamente ajustado para tu Glock 26 o 27. El holster
no es compatible con armas que tengan rieles de luz.
Concealment: Usa el holster de tal manera que permanezca oculto para evitar exposiciones accidentales o
manipulaciones indebidas.
Retención: El diseño moldeado en húmedo proporciona una excelente retención. Siempre verifica que el
arma esté sujeta de manera segura antes de usarla.
Reholstering: Usa una mano para reholsterizar el arma. Asegúrate de que el holster permanezca abierto
para un fácil acceso.
Interacción con la Ropa: La textura rugosa hacia afuera está diseñada para agarrar la ropa. Ten cuidado
con la ropa que pueda interferir con la posición del holster.
Seguridad del Pulgar: La solapa protectora evita que la seguridad del pulgar se enganche. Siempre verifica
el holster antes de desenfundar el arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Colocación del Holster:

Coloca el holster dentro de tu cinturón en una ubicación cómoda.
Ajusta el holster para asegurarte de que esté seguro y no se desplace durante el movimiento.

Inserción del Arma:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de insertarla en el holster.
Desliza suavemente el arma en el holster hasta que haga clic en su lugar.

Desenfunde del Arma:

Agarra el arma firmemente con tu mano dominante.
Usa tu otra mano para estabilizar el holster si es necesario.
Desenfunda el arma de manera suave y rápida mientras aseguras un agarre firme.

Reholsterizando el Arma:

Siempre apunta el arma en una dirección segura.
Con una mano, sostiene el holster abierto y desliza suavemente el arma de regreso.
Asegúrate de que el arma esté completamente asentada en el holster antes de soltarla.

Instrucciones de Eliminación

Consideraciones Ambientales: Desecha el holster de manera responsable. Si se daña o no se puede usar,
considera reciclar el material de cuero donde existan instalaciones.
Precauciones de Seguridad: Antes de la eliminación, asegúrate de que el holster esté limpio y libre de
cualquier arma o accesorio adjunto.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS
HOLSTER, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con tu producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y efectiva con tu
SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER. Siempre prioriza la seguridad y el manejo
responsable del arma.



Guide de Sécurité pour le SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER GLOCK 26/27

Introduction
Merci d'avoir choisi le SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER pour votre Glock 26/27. Ce
guide fournit des informations importantes sur la sécurité et des instructions pour garantir une utilisation sûre et
efficace de votre holster. Veuillez lire et suivre ces instructions attentivement.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Ce holster est conçu pour une utilisation sûre avec les modèles Glock 26 et 27.
Assurezvous toujours que l'arme est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Rappels Améliorés : En cas de problème de sécurité, des avis de rappel seront fournis. Restez informé des
mises à jour concernant ce produit.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté ce produit en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les
exigences de sécurité. Vérifiez l'authenticité du produit.
Protection des Consommateurs : Ce holster n'est pas destiné aux enfants. Gardezle hors de portée des
mineurs.
Point de Contact EU : Pour toute question de sécurité, consultez le point de contact basé dans l'UE fourni
par le fabricant.
Alertes Rapides : Restez à jour sur les informations de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement Correct : Assurezvous que le holster est correctement ajusté pour votre Glock 26 ou 27. Le
holster n'est pas compatible avec les armes équipées de rails lumineux.
Dissimulation : Portez le holster de manière à ce qu'il reste dissimulé pour éviter toute exposition
accidentelle ou mauvaise manipulation.
Rétention : Le design moulé à l'humidité offre une excellente rétention. Vérifiez toujours que l'arme est bien
maintenue en place avant utilisation.
Réholstering : Utilisez une main pour réholster l'arme. Assurezvous que le holster reste ouvert pour un accès
facile.
Interaction avec les Vêtements : La texture rugueuse est conçue pour agripper les vêtements. Faites
attention aux vêtements qui pourraient interférer avec la position du holster.
Sécurité du Pouce : Le rabat protecteur empêche la sécurité du pouce de s'accrocher. Vérifiez toujours le
holster avant de tirer l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Placement du Holster :

Positionnez le holster à l'intérieur de votre ceinture à un endroit confortable.
Ajustez le holster pour vous assurer qu'il est sécurisé et ne se déplace pas pendant le mouvement.

Insertion de l'Arme :

Assurezvous que l'arme est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Glissez doucement l'arme dans le holster jusqu'à ce qu'elle s'enclenche en place.

Tirer l'Arme :

Saisissez fermement l'arme avec votre main dominante.
Utilisez votre autre main pour stabiliser le holster si nécessaire.
Tirez l'arme de manière fluide et rapide tout en maintenant une prise ferme.

Réholstering de l'Arme :

Orientez toujours l'arme dans une direction sûre.
Avec une main, maintenez le holster ouvert et glissez doucement l'arme à l'intérieur.
Assurezvous que l'arme est complètement en place dans le holster avant de la relâcher.

Instructions de Mise au Rebut

Considérations Environnementales : Disposez du holster de manière responsable. S'il devient endommagé
ou inutilisable, envisagez de recycler le matériau en cuir lorsque cela est possible.
Précautions de Sécurité : Avant la mise au rebut, assurezvous que le holster est propre et exempt de toute
arme ou accessoire attaché.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER,
veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec votre produit.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez contribuer à garantir une expérience sûre et efficace avec votre
SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation
responsable des armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SEMIAUTO
SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS
GLOCK 26/27

Introduzione
Grazie per aver scelto l'holster SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS per il tuo Glock 26/27. Questa
guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo
holster. Si prega di leggere e seguire queste istruzioni con attenzione.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Questo holster è progettato per un uso sicuro con i modelli Glock 26 e 27. Assicurati
sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Richiami Migliorati: In caso di problemi di sicurezza, verranno fornite comunicazioni di richiamo. Rimani
informato su eventuali aggiornamenti relativi a questo prodotto.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il venditore soddisfi i requisiti di sicurezza. Verifica
l'autenticità del prodotto.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo holster non è destinato ai bambini. Tienilo fuori dalla portata dei
minori.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, consulta il contatto basato nell'UE fornito dal
produttore.
Allerta Rapida: Rimani aggiornato sulle informazioni di sicurezza tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Adattamento Corretto: Assicurati che l'holster sia correttamente adattato per il tuo Glock 26 o 27. L'holster
non è compatibile con armi che hanno rotaie per luci.
Occultamento: Indossa l'holster in modo tale da garantire che rimanga occultato per prevenire esposizioni
accidentali o maneggiamenti impropri.
Ritenzione: Il design modellato a umido offre un'eccellente ritenzione. Controlla sempre che l'arma sia
saldamente mantenuta in posizione prima dell'uso.
Reinserimento: Utilizza una mano per reinserire l'arma. Assicurati che l'holster rimanga aperto per un
accesso facile.
Interazione con i Vestiti: La texture ruvida all'esterno è progettata per afferrare i vestiti. Fai attenzione ai
vestiti che potrebbero interferire con la posizione dell'holster.
Sicurezza del Pollice: Il flap posteriore protettivo impedisce che la sicura del pollice si impigli. Controlla
sempre l'holster prima di estrarre l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Posizionamento dell'Holster:

Posiziona l'holster all'interno della cintura in una posizione comoda.
Regola l'holster per assicurarti che sia sicuro e non si sposti durante il movimento.

Inserimento dell'Arma:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Fai scivolare delicatamente l'arma nell'holster fino a quando non scatta in posizione.

Estrazione dell'Arma:

Tieni saldamente l'arma con la mano dominante.
Usa l'altra mano per stabilizzare l'holster se necessario.
Estrai l'arma in modo fluido e rapido, assicurandoti di avere una presa salda.

Reinserimento dell'Arma:

Punta sempre l'arma in una direzione sicura.
Con una mano, tieni l'holster aperto e fai scivolare delicatamente l'arma all'interno.
Assicurati che l'arma sia completamente inserita nell'holster prima di rilasciarla.

Istruzioni per lo Smaltimento

Considerazioni Ambientali: Smaltisci l'holster in modo responsabile. Se diventa danneggiato o inutilizzabile,
considera di riciclare il materiale in pelle dove esistono strutture.
Precauzioni di Sicurezza: Prima dello smaltimento, assicurati che l'holster sia pulito e privo di qualsiasi arma
o accessorio attaccato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'holster SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS, si
prega di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite con il prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo
holster SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione
responsabile delle armi.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS GLOCK 26/27

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kabury SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS dla Twojego Glock 26/27. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne użytkowanie Twojej kabury. Proszę uważnie przeczytać i stosować się do poniższych instrukcji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Ta kabura jest zaprojektowana do bezpiecznego użycia z modelami Glock 26 i
27. Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Wzmocnione Reklamacje: W przypadku problemów z bezpieczeństwem, będą dostarczane powiadomienia o
wycofaniu. Bądź na bieżąco z wszelkimi aktualizacjami związanymi z tym produktem.
Zakupy Online: Jeśli zakupiono online, upewnij się, że sprzedawca spełnia wymagania dotyczące
bezpieczeństwa. Zweryfikuj autentyczność produktu.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Ta kabura nie jest przeznaczona dla dzieci. Przechowuj ją z dala od
zasięgu nieletnich.
Punkt Kontaktowy w UE: W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, skonsultuj się z
punktem kontaktowym w UE dostarczonym przez producenta.
Szybkie Powiadomienia: Bądź na bieżąco z informacjami o bezpieczeństwie za pośrednictwem platformy
Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Odpowiednie Dopasowanie: Upewnij się, że kabura jest odpowiednio dopasowana do Twojego Glocka 26
lub 27. Kabura nie jest kompatybilna z bronią posiadającą szyny świetlne.
Ukrywanie: Noś kaburę w sposób, który zapewnia, że pozostaje ukryta, aby zapobiec przypadkowemu
ujawnieniu lub niewłaściwemu obchodzeniu się z nią.
Retencja: Mokre formowanie zapewnia doskonałą retencję. Zawsze sprawdzaj, czy broń jest pewnie
trzymana na miejscu przed użyciem.
Reholstering: Używaj jednej ręki do reholsteringu broni. Upewnij się, że kabura pozostaje otwarta dla łatwego
dostępu.
Interakcja z Odzieżą: Tekstura z chropowatej strony zapobiega przesuwaniu się kabury po odzieży. Zwróć
uwagę na odzież, która może zakłócać pozycję kabury.
Bezpieczeństwo Kciuka: Ochronna klapa z tyłu zapobiega zaczepianiu się bezpiecznika kciuka o odzież.
Zawsze sprawdzaj kaburę przed wyciągnięciem broni.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
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Umiejscowienie Kabury:

Umieść kaburę wewnątrz pasa w wygodnej lokalizacji.
Dostosuj kaburę, aby upewnić się, że jest bezpieczna i nie przesuwa się podczas ruchu.

Wkładanie Broni:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Delikatnie wsuwaj broń do kabury, aż kliknie na miejscu.

Wyciąganie Broni:

Mocno chwyć broń dominującą ręką.
Użyj drugiej ręki, aby ustabilizować kaburę, jeśli to konieczne.
Wyciągnij broń gładko i szybko, zapewniając pewny chwyt.

Reholstering Broni:

Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku.
Jedną ręką trzymaj kaburę otwartą i delikatnie wsuwaj broń z powrotem.
Upewnij się, że broń jest całkowicie osadzona w kaburze przed jej zwolnieniem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji

Rozważania Środowiskowe: Utylizuj kaburę odpowiedzialnie. Jeśli stanie się uszkodzona lub nieużyteczna,
rozważ recykling materiału skórzanego tam, gdzie istnieją odpowiednie zakłady.
Środki Ostrożności: Przed utylizacją upewnij się, że kabura jest czysta i wolna od jakiejkolwiek
przymocowanej broni lub akcesoriów.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS
HOLSTER, proszę odwołać się do informacji kontaktowych producenta dostarczonych z produktem.

Proszę przestrzegać tych instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
kaburą SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo i
odpowiedzialne obchodzenie się z bronią.



Turvallisuusohjeet SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2
MILT SPARKS HOLSTER GLOCK 26/27

Johdanto
Kiitos, että valitsit SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERin Glock 26/27:lle. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita varmistaaksesi holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ja noudata näitä
ohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Tämä holsteri on suunniteltu turvalliseen käyttöön Glock 26 ja 27 malleissa. Varmista
aina, että ase on ladattu ennen sen asettamista holsteriin.
Parannetut takaisinvedot: Mahdollisista turvallisuusongelmista ilmoitetaan takaisinvetotiedotteilla. Pysy ajan
tasalla tämän tuotteen päivityksistä.
Verkkokauppa: Jos ostit tuotteen verkosta, varmista, että myyjä täyttää turvallisuusvaatimukset. Vahvista
tuotteen aitous.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä holsteri ei ole tarkoitettu lapsille. Säilytä se lasten ulottumattomissa.
EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä ota yhteyttä valmistajan tarjoamaan EUpohjaiseen
yhteyspisteeseen.
Nopeat varoitukset: Pysy ajan tasalla turvallisuustiedoista EU:n Safety Gate alustan kautta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Oikea istuvuus: Varmista, että holsteri istuu oikein Glock 26 tai 27 aseellesi. Holsteri ei ole yhteensopiva
aseiden kanssa, joissa on valotelineitä.
Peittäminen: Käytä holsteria niin, että se pysyy piilossa estäen vahingossa tapahtuvan paljastamisen tai
käsittelyn.
Pito: Kostutettu muotoilu tarjoaa erinomaisen pidon. Tarkista aina, että ase on tukevasti paikallaan ennen
käyttöä.
Uudelleen asettaminen: Käytä yhtä kättä asettaaksesi aseen takaisin holsteriin. Varmista, että holsteri pysyy
auki helppoa pääsyä varten.
Vaatteiden vuorovaikutus: Karkea puoli ulospäin tekstuuri on suunniteltu tarttumaan vaatteisiin. Ole tietoinen
vaatteista, jotka saattavat häiritä holsterin sijaintia.
Peukalon turvallisuus: Suojaava takaläppä estää peukalon turvallisuuden tarttumisen. Tarkista aina holsteri
ennen aseen nostamista.

Asennus ja käyttöohjeet
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Holsterin sijoittaminen:

Aseta holsteri vyötärösi sisäpuolelle mukavaan kohtaan.
Säädä holsteria varmistaaksesi, että se on turvallinen eikä liiku liikkuessasi.

Aseen asettaminen:

Varmista, että ase on ladattu ennen sen asettamista holsteriin.
Liukuva ase holsteriin, kunnes se napsahtaa paikalleen.

Aseen nostaminen:

Ota ase tiukasti hallitsevalla kädelläsi.
Käytä toista kättä holsterin tukemiseen tarvittaessa.
Nosta ase sujuvasti ja nopeasti varmistaen tiukka ote.

Aseen uudelleen asettaminen:

Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan.
Yhdellä kädellä pidä holsteri auki ja liu'uta ase varovasti takaisin.
Varmista, että ase on kokonaan holsterissa ennen sen vapauttamista.

Jätteiden hävittämisohjeet

Ympäristöhuomiot: Hävitä holsteri vastuullisesti. Jos se vaurioituu tai tulee käyttämättömäksi, harkitse
nahkamateriaalin kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Turvallisuusvarotoimet: Varmista ennen hävittämistä, että holsteri on puhdas eikä siinä ole kiinnitettynä
asetta tai tarvikkeita.

Lisätietoja ja tuki
Kaikissa kysymyksissä tai huolenaiheissa, jotka liittyvät SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS
HOLSTERiin, ota yhteys valmistajan tarjoamaan yhteyspisteeseen.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan kokemuksen SEMIAUTO
SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERin kanssa. Aina ensisijaisesti turvallisuus ja vastuullinen
asekäsittely.



Säkerhetsinstruktionsguide för SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS GLOCK 26/27

Introduktion
Tack för att du valt SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER för din Glock 26/27. Denna guide
innehåller viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt
holster. Vänligen läs och följ dessa instruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktens säkerhet: Detta holster är utformat för säker användning med Glock 26 och 27 modeller. Se alltid
till att vapnet är oladdat innan du sätter in det i holstern.
Förbättrade återkallelser: Vid säkerhetsproblem kommer återkallelseinformation att tillhandahållas. Håll dig
informerad om eventuella uppdateringar relaterade till denna produkt.
Nätshopping: Om du har köpt produkten online, se till att säljaren uppfyller säkerhetskraven. Verifiera
produktens äkthet.
Särskilt konsumentfokus: Detta holster är inte avsett för barn. Håll det utom räckhåll för minderåriga.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, konsultera den EUbaserade kontakt som tillhandahålls av
tillverkaren.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om säkerhetsinformation via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Korrekt passform: Se till att holstern passar korrekt för din Glock 26 eller 27. Holstern är inte kompatibel med
vapen som har ljusrälsar.
Dölja: Bär holstern på ett sätt som säkerställer att den förblir dold för att förhindra oavsiktlig exponering eller
felhantering.
Retention: Den våtformade designen ger utmärkt retention. Kontrollera alltid att vapnet är säkert på plats
innan användning.
Reholstering: Använd en hand för att reholstra vapnet. Se till att holstern förblir öppen för enkel åtkomst.
Klädinteraktion: Den grova ytan är utformad för att greppa kläder. Var medveten om kläder som kan påverka
holstens position.
Tumsäkerhet: Den skyddande bakfliken förhindrar att tumskyddet fastnar. Kontrollera alltid holstern innan du
drar vapnet.

Instruktioner för installation och användning
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Holsterplacering:

Placera holstern inuti midjebandet på en bekväm plats.
Justera holstern för att säkerställa att den är säker och inte rör sig under rörelse.

Införande av vapnet:

Se till att vapnet är oladdat innan du sätter in det i holstern.
Skjut försiktigt in vapnet i holstern tills det klickar på plats.

Dra vapnet:

Greppa vapnet ordentligt med din dominanta hand.
Använd din andra hand för att stabilisera holstern om det behövs.
Dra vapnet smidigt och snabbt samtidigt som du säkerställer ett fast grepp.

Reholstra vapnet:

Rikta alltid vapnet mot en säker riktning.
Håll holstern öppen med en hand och skjut försiktigt tillbaka vapnet.
Kontrollera att vapnet är helt på plats i holstern innan du släpper det.

Avfallsinstruktioner

Miljööverväganden: Kassera holstern på ett ansvarsfullt sätt. Om den blir skadad eller oanvändbar, överväg
att återvinna lädermaterialet där anläggningar finns.
Säkerhetsåtgärder: Innan du slänger holstern, se till att den är ren och fri från eventuella fästa vapen eller
tillbehör.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER,
vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som tillhandahålls med din produkt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till att säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt
SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av
vapen.



Bezpečnostní pokyny pro SEMIAUTO SUMMER
SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTERS GLOCK 26/27

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER pro vaše Glock 26/27.
Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní informace a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání
vašeho pouzdra. Přečtěte si prosím pečlivě a dodržujte tyto pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Toto pouzdro je navrženo pro bezpečné použití s modely Glock 26 a 27. Vždy se
ujistěte, že je zbraň vybitá, než ji vložíte do pouzdra.
Zlepšené stažení: V případě bezpečnostního problému budou poskytnuty oznámení o stažení. Sledujte
jakékoli aktualizace týkající se tohoto produktu.
Online nakupování: Pokud jste si produkt zakoupili online, ujistěte se, že prodejce splňuje bezpečnostní
požadavky. Ověřte autenticitu produktu.
Zaměření na spotřebitele: Toto pouzdro není určeno pro děti. Udržujte ho mimo dosah nezletilých.
EU kontaktní místo: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na kontaktní místo poskytované
výrobcem.
Rychlá upozornění: Zůstaňte informováni o bezpečnostních informacích prostřednictvím platformy Safety
Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Správné uchycení: Ujistěte se, že je pouzdro správně přizpůsobeno pro vaše Glock 26 nebo 27. Pouzdro
není kompatibilní se zbraněmi, které mají světelné lišty.
Krytí: Noste pouzdro tak, aby zůstalo skryté a zabránilo se tak náhodnému odhalení nebo manipulaci.
Zadržení: Wetmolded design poskytuje vynikající zadržení. Vždy zkontrolujte, zda je zbraň bezpečně držena
na místě před použitím.
Znovu zasunutí: Použijte jednu ruku k znovu zasunutí zbraně. Ujistěte se, že pouzdro zůstává otevřené pro
snadný přístup.
Interakce s oblečením: Textura s hrubou stranou je navržena tak, aby držela oblečení. Buďte opatrní na
oblečení, které může zasahovat do polohy pouzdra.
Bezpečnost palce: Ochranná zadní klapka zabraňuje zachycení bezpečnostního spínače. Vždy zkontrolujte
pouzdro před vytažením zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání
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Umístění pouzdra:

Umístěte pouzdro uvnitř pasu na pohodlném místě.
Upravte pouzdro tak, aby bylo bezpečné a nepohybovalo se během pohybu.

Vkládání zbraně:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá, než ji vložíte do pouzdra.
Jemně zasuňte zbraň do pouzdra, dokud nezaklapne na místě.

Vytahování zbraně:

Pevně uchopte zbraň dominantní rukou.
Použijte druhou ruku k stabilizaci pouzdra, pokud je to nutné.
Hladce a rychle vytáhněte zbraň, přičemž zajistěte pevný úchop.

Znovu zasunutí zbraně:

Vždy mířte zbraní bezpečným směrem.
Jednou rukou držte pouzdro otevřené a jemně zasuňte zbraň zpět.
Ujistěte se, že je zbraň plně usazena v pouzdru, než ji uvolníte.

Pokyny pro likvidaci

Environmentální úvahy: Likvidujte pouzdro odpovědně. Pokud se poškodí nebo se stane nepoužitelným,
zvažte recyklaci koženého materiálu, kde to je možné.
Bezpečnostní opatření: Před likvidací se ujistěte, že je pouzdro čisté a bez jakýchkoli připojených zbraní
nebo příslušenství.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně SEMIAUTO SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER se prosím
obraťte na kontaktní informace výrobce, které jsou uvedeny s vaším produktem.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vaším SEMIAUTO
SUMMER SPECIAL 2 MILT SPARKS HOLSTER. Vždy upřednostňujte bezpečnost a zodpovědné zacházení se
zbraní.


